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N orges regjering og Sveriges regjering,
(i) som  viser til den  nordiske sam arbeidsav talen  av 23. m ars 1962,

(ii) som  0nsker y tterligere å  u tv ide og utbygge det nordiske sam arbeidet,
(iii) som anser at de naere förb indelser m ellom  de to  land skaper gode 

fo ru tse tn inger fo r et u tv idet okonom isk  sam arbeid ,
(iv) som  0nsker å m edvirke til å  sty rke det långsiktige 0konom iske 

sam arbeidet m ellom  de to  land, saerlig på industri- og energiom rådene,

(v) som  fas tslå r a t denne m ålsettingen i dagens sam funn k rever med- 
virkning fra både m yndigheter, bedrifter og organisasjoner,

er b litt enige om fplgende:

Artikkel I
Partene skal oppm untre , frem m e og lette utviklingen og styrkingen av 

det dkonom iske sam arbeid og de 0konom iske förb indelser mellom de to  
land, saerlig på  industri- og energiom rådene.

P artene  legger vek t på at sam arbeidsprosjek ter kan kom m e i stand såvel 
m ellom  partene  som  direk te  m ellom  bedrifter og organ isasjoner i de to  
land.

Artikkel II
P artene skal s0ke å sikre at sam arbeidet m ellom  dem  b idrar m est mulig 

til effektiv  u tny tte lse  av de to  lands ressu rser, herunder råvarer. energi, 
kapital, teknologi og arbeidskraft.

Sam arbeidet skal skje under hensyntagen til forsyningssituasjonen i de 
to land og til at sam arbeidet skal vaere til gjensidig fordel.

Artikkel III
P artene  skal saerlig s0ke:
(1) å  fjerne h indringer for sam arbeid m ellom  bedrifter og organisasjoner i 

de to  land, oppm untre  til etablering  av bedrifter og institusjoner i felles 
no rsk-svensk  eie, sam t gj0re det le tte re  for bedrifter og organisasjoner i de 
to  land å  sam arbeide og for bedrifter å  arbeide i de to  land,

(2) å  sam arbeide om skatteforholdene og prak tisere  de valuta- og kreditt- 
politiske regler og v irkem idler på en slik m åte at det ikke legges unpdige 
h indringer i veien for konkrete  sam arbeidsp rosjek ter, og derm ed b idra til å 
legge forholdene til re tte  for en effektiv u tny tte lse  av de to  lands kapitalres- 
surser,

(3) å harm onisere  sin lovgivning i den u tstrekning  dette  frem m er sam ar­
beidet m ellom  de to land,

(4) å legge forholdene til re tte  for ek spo rt fra bedrifter i et av landene til 
det andre og for felles ek sportfrem stp t på m arkeder i tredje-land,



Sveriges regering och N orges regering,
(i) som  hänv isar till den nord iska sam arbetsöverenskom m elsen  av den 

23 m ars 1962,
(ii) som  önskar y tterligare u tv idga och bygga ut det nord iska sam arbetet.
(iii) som  anser a tt de nära fö rb indelserna mellan de två länderna skapar 

goda fö ru tsä ttn ingar för e tt u tv idgat ekonom isk t sam arbete ,
(iv) som  önskar m edverka till a tt s tärka det långsiktiga ekonom iska 

sam arbete t m ellan de två länderna , särskilt på industri- och energiom rå­
dena,

(v) som  ko n sta te ra r att denna m ålsättning i dagens sam hällen kräver 
m edverkan  från både m yndigheter, företag  och organsiationer,

har kom m it överens om följande:

Artikel I
P arte rna  skall uppm untra , främ ja och underlätta  utvecklingen och s tä r­

kandet av d e t ekonom iska sam arbe te t och de ekonom iska förbindelserna 
m ellan de tv å  länderna , särskilt på industri- och energiom rådena.

P arte rna  lägger vikt vid att sam arbetsp ro jek t kan kom m a till stånd såväl 
m ellan pa rte rn a  som  direk t m ellan fö retag  och organsiationer i de två 
länderna.

Artikel II
P arte rna  skall söka  säkerstä lla  a tt sam arbete t mellan dem  i stö rsta  möj­

liga grad b id ra r till e tt effektivt u tny ttjande  av de två ländernas resu rser 
ifråga om  bl. a. råvaro r, energi, kapital, teknologi och arbetsk raft.

S am arbe te t skall ske m ed hänsyn tagen till fö rsörjn ingssituationen i de 
tv å  länderna  och till att sam arbetet skall vara  till öm sesidig fördel.

Artikel III
P arte rna  skall särskilt e ftersträva:
(1) a tt undanrö ja  h inder för sam arbete  m ellan företag  och organisationer 

i de två länderna , a tt uppm untra  till etab lering  av företag  och institu tioner 
m ed gem ensam t svensk t-norsk t ägande sam t att underlä tta  fö r företag  och 
organ isa tioner i de tv å  länderna a tt sam arbe ta  och fö r fö retag  att a rbe ta  i de 
tv å  länderna .

(2) a tt sam arbe ta  på skatteom rådet och tilläm pa de valuta- och kred itpo ­
litiska reg lerna och instrum enten  på ett sådant sätt a tt det inte läggs 
onödiga h in d er i vägen för konkre ta  sam arbetsp ro jek t sam t därm ed bidra 
till a tt lägga fö rhållandena tillrä tta  för e tt effektivt u tny ttjande av de två 
ländernas kap ita lresu rser,

(3) a tt harm onisera  sin lagstiftning i den u tsträckning  detta  främ jar 
sam arbe te t m ellan de två  länderna,

(4) a tt lägga förhållandena tillrä tta  fö r export från företag  i e tt av län­
dern a  till det and ra  och för gem ensam m a exportansträngningar på tredje- 
landsm arknader.



(5) å  u tbygge sam arbeidet om  investeringer og tekn isk  forskning og 
utvikling i de to  land,

(6) å  oppm untre  til sam arbeidsp rosjek ter som  trygger de to  lands lång­
siktige fo rsyn inger av viktige råv arer og energi,

(7) å oppm untre  til sam arbeidsp rosjek ter som  kan bedre den internasjo- 
nale konkurransedyk tighet fo r de to  lands industri,

(8) å  utbygge sam arbeidet på energ iom rådet bl. a. n år det gjelder u tv ik ­
ling og u tny tte lse  av ulike energiform er, sam t energipkonom isering,

(9) å  sam ordne offentlige innkjpp der de tte  vil vsere hensik tsm essig  for 
begge parter.

Artikkel IV
V ed avgjprelser om  d ispensasjoner og tillå te lser som  sam arbeidspro- 

sjektene ak tualiserer, skal partene  ha  som  siktem ål å  legge forholdene best 
mulig til re tte  fo r gjennom fpring og utvikling av d isse p rosjek ter.

Arikkel V
(1) F o r  å  b id ra  til en effektiv  gjennom fpring av denne avtale skal partene 

o pp re tte  en b landet kom m isjon,
(2) K om m isjonen skal drpfte  p rinsipper og form er fo r sam arbeidet sam t 

even tuelle  p rob lem er som  m åtte oppstå  ved gjennom fpringen av denne 
avtale  og sam arbeidsp rosjek ter som  er kom m et i stand i henhold til denne, 
m ed sik te på  å  nå  fram  til lpsninger som  begge pa rte r kan godta,

(3) K om m isjonen kan videre drpfte  behovet fo r å utvide det m yndighets- 
engasjem ent som  e r besk reve t i denne av ta le , sam t eksisterende og nye 
konkre te  sam arbeidsp rosjek ter mellom partene ,

(4) K om m isjonen skal b estå  av  rep resen tan te r fo r de to  lands regje- 
ringer. D en kan innby rep resen tan te r fo r berp rte  bedrifter, organisasjoner 
og m yndigheter til å  de lta  i sine m pter,

(5) K om m isjonen skal m pte e tte r  avtale m ellom  partene , m en m inst én 
gang i å ret. M ptene holdes vekselv is i N orge og Sverige,

(6) K om m isjonen fa s tse tte r selv sin forretn ingsorden .

Artikkel VI
G jennom fpringen av  denne avtale og sam arbeidsp rosjek ter som er kom ­

m et i stand  i henhold  til denne, skal skje innenfor räm m en av partenes 
in tem asjonale  förplik telser.

Artikkel VII
D enne avtale  skal ra tifiseres. R atifikasjonsdokum entene skal u tveksles i 

S tockholm . A vtalen tre r  i kraft den dag ratifikasjonsdokum entene u t­
veksles.

Artikkel VIII
D enne avtale skal gjelde i 20 å r fra  ikrafttredelsesdagen . H vis avtalen 

ikke sies opp  av en  av partene  senest 3 år fp r u tlppet av 20-års perioden, 
skal den fo rtsa tt gjelde. E tte r  u tlppet av 20-års perioden kan avtalen sies 
opp av  hver av  p artene  m ed 3 års varsel.

O ppsigelse i henhold  til denne artikkel skal fö re tas ad diplom atisk vei og 
skriftlig.



(5) a tt bygga ut sam arbete t rö tan d e  investeringar och teknisk forskning 
och utveckling  i de tva länderna.

(6) a tt uppm untra  till sam arbeispro jek t som tryggar de två ländernas 
långsiktiga försörjn ing med viktiga råv aro r och energi.

(7) a tt uppm untra  till sam arbetsp ro jek t som  kan förbättra  den in ternatio ­
nella konku rrensk raften  för de två ländernas industri.

(8) a tt bygga ut sam arbetet på energ iom rådet bl. a. när det gäller u tveck­
ling och u tny ttjande  av olika energ iform er sam t energihushållning.

(9) a tt sam ordna offentlig upphandling där de tta  är ändam ålsenligt för 
bägge parter.

Artikel IV
Vid avgöranden  om d ispenser och tillstånd som sam arbetspro jek ten  

ak tua lise ra r, skall p arterna  ha som  mål a tt lägga förhållandena på bästa 
möjliga sä tt tillrä tta  för genom förande och utveckling av dessa projekt.

Artikel V
(1) F ö r att b idra till e tt effektivt genom förande av detta  avtal skall 

parterna  u pp rä tta  en blandad kom m ission.
(2) K om m issionen skall d isku tera  principer och form er för sam arbetet 

sam t even tue lla  problem  som kan uppstå vid genom förandet av de tta  avtal 
och sam arbetsp ro jek t som kom m it till stånd i enlighet med detta , med sikte 
på att nå fram  till iösningar som bägge parte r kan godta.

(3) K om m issionen kan vidare d isku tera  behovet av att utvidga det rpyn- 
dighetsengagem ang som  beskrivs i d e tta  avtal, sam t existerande och nya 
konkre ta  sam arbetsp ro jek t m ellan parterna.

(4) K om m issionen skall bestå  av rep resen tan te r för de två ländernas 
regeringar. Den kan inbjuda rep resen tan te r för berörda företag, o rganisa­
tioner och m yndigheter a tt delta  i sina m öten.

(5) K om m issionen skall sam m anträda efter överenskom m else mellan 
parterna , dock  m inst en gång om året. Sam m anträdena hålls om växlande i 
Sverige och N orge.

(6) K om m issionen faststä ller själv sin arbetsordning.

Artikel VI
G enom förandet av de tta  avtal och sam arbetspro jek t som kom m it till 

stånd i enlighet m ed detta , skall ske inom  ram en för parternas in ternatio ­
nella förplik telser.

Artikel VII
D etta avtal skall ratificeras. R atifikationsinstrum enten skall utväxlas i 

S tockholm . A vtalet träd er i kraft den dag ratifikationsinstrum enten u tväx­
las.

Artikel VIII
D etta  avtal skall gälla i 20 år från dagen för ik raftträdandet. Om avtalet 

inte sägs upp av någondera parten  senast 3 år före utgången av 20-årsperio- 
den , skall det fo rtsä tta  a tt gälla. E fter utgången av 20-årsperioden kan 
av talet sägas upp av endera  parten  med 3 års varsel.

U ppsägning enligt denna artikel skall ske på diplom atisk väg och skriftli­
gen.



Til bekrefte lse  av fo ranstående har de undertegnede e tte r  beh0rig full­
m akt undertegnet denne avtale  og försyn t den m ed sine segl.

D enne avtale  e r  utferdiget i to  eksem plarer på de t norske og svenske 
språk. Begge tek s te r har sam m e gyldighet.

O slo, den 25. m ars 1981

F o r N orges regjering 
Gro Harlem Brundtland

F o r Sveriges regjering 
Thorbjörn Fälldin



Till bek räftelse  härav har undertecknade befullm äktigade om bud under­
tecknat de tta  avtal och fö rse tt det med sina sigill.

D etta  avtal ä r  upprä tta t i två  exem plar på svenska och norska språken. 
Båda tex te rn a  har lika v itsord .

O slo den  25 m ars 1981

F ö r Sveriges regering F ö r N orges regering
Thorbjörn Fälldin Gro Harlem Brundtland


